moé  dou chuadn xin

Bg it g LA

KPM
you i tian dl dl ba yi gugp qi shuf fang zai wod shén bian shuo gé ge
> > [TEN -+ » = > N T4 18-85
H—R, HhHfe—4 “AR” REKRFL, B “F,
song géi  ni shud wan ta jiu pao kai le
n/ 2 SN2 BN
Q/\h %7@, Mozt 3L T T o
yT kan zhe ke shi  qgi shuf yuan lai  shi mo dou guan tou zhi wu guan
14 2 IE
K%, TTx@t?J( JRARA BB HEKEM, FE
zi I zhe yi zhanglshuoming sha xidng xi de lie chd zhong zhi mé dou de fang fa

TARAE—KBLAPR, F@b|d A R 7k

da kai di bu de [pai shuikdng

1 AT FF &R AGHE K I,

da kai gai zi ba shul jiao jin guan I zhi dao pai shui kdng lid  cha shui lai

2 W ET, ®eKEREHEE, HBHAKILRH KK,
bd guan zi fang zai yangguangchong zu gao shi du | hé |tdng féng lidng hdo | de di fang

3 HEFAAMK LR, |5 & L il R AFE 277,
zhdng zi wei fa yd qién méi tian pén sa shdo liang de shuf fa y& hou mé gé lidng

HITRRFA, FRREYEHAK, RFEEER
san tian jiao yi ¢ shui

= RE—KK,

ﬁ/lagic beans to convey messages. \

One day, my younger brother put a can of "soda" beside me and said, "Brother, this is
for you." After speaking, he ran away.

| saw that this was not a soda, it turned out to be a can of "Magic Beans". There is an
instruction manual\ tied to the can, detailing how to grow "Magic Beans":

1. Open the drainage hole| at the bottom.

2 Open the lid and pour water into the can until water comes out of the drainage hole.

3 Put the can in a sunny place with ‘high humidity{ and ‘good ventilation‘. Before the seeds

, spray a small amount of water every day. After germination, water every two or
three days.
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| planted "Magic Beans" according to the instruction manual. After a week, the seeds iN
the can started to sprout. Sprouts with tiny leaves emerged from the soil, like wearing
. There are several words engraved on the "little hats". Ah, they are the words
"sorry"!

Now | realized, it turns out my brother broke my toy, so now he is apologising
to me.

| immediately wrote a to my brother:
younger brother:

| have already forgiven you; you don't have to mind. Your apologized using this amazing
magic beans is really different, thank you!

\ Your older brother /
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| am proud of you.

One afternoon, my friends and | were ‘throwing stone‘ in the backyard. When | was
playing vigorously, the stone | threw [smashed the glass window of an old lady's
house, and we quickly.

After that, | continue delivering newspapers to that old lady every day, but | felt
very . | decided to save the paper delivery wages to pay for the old lady’s
window. When | saved up seven dollars, | wrote a note explaining what had
happened and sincerelﬁ apologized to her. | put the money and the note in the
envelope and drop it in the |letter box| at her house. | suddenly felt ‘a sense of reIieﬂ.

When | delivered the newspaper the next day, the old lady gave me a bag of
biscuits. | found an envelope in the bag. When | opened the envelope, | saw seven

{ollars and a note saying: I'm of you.
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